
בס״ד If Rashi Had Facebook:
Jelish Perspectikes on Cancel Cjltjre and Online Shaming

1) Bereshit 2:7

ֽ
ה׃
נלֶםְאָָדֽ֖ Ӧ

ֶ
ח˕יְָהִשַׁפ Ӧ ָ אָדָמִעָפר֙םָאָָדֽֽ֗הי וַמָ֔הן־הֲ֣ ִַ˕˝Ӧְ נִאַ˝י֖וָבּח

מ וַח˕יִ֑םתַשְַׁ֣
יֶצרת־הוַ˕ִָאיםֶהִֹ֜ Ӫ ֱ אלה

the LORD God formed man from the dust of the earth. He blew into his nostrils
the breath of life, and man became a living being.

2) Rashi Bereshit 2:7

ְ ֶ
ˣז ח˕ָםַאָדלָשׁ

בּשְׁהֶ
ֻ

כָ˘
שׁנִן,ֶ ֵˣˢ בּףֵס ˣ דִבּ˒ר:וְדָּעה

חיה.לנפשאַ�ח˕הָ,שַׁפֶנא˒ֶרְְ
נקִוַחְ˕הָמָהבֵּהאַף A LIVING SOUL — Also cattle and beasts are called נפשחיה ,but the

נפש of man is the most highly developed of all of them, because to him was granted
understanding and speech.

3) Onkelos Bereshit 2:7

ְַ אִַבּחְפ ˝ˣ נִהי
˘לָא׃מְַמְר˒חַלםְאָָדבּתְוֲהַוָחַייֵדּאְתָשְׁמְ

עםַאָדתָיָהִיםֹ
אלה׳אֱ˒בָר˒נְאַרָעאןְמאִפָרְ

4) Bamidbar 10:33-36; 11:1-5
ֹ
ֶ נ˒חה.ָמם,ְהֶלת˒רָלים,ָיָמִשׁת

שׁלְְ
ֹ
רְוֲאַיָמִים;שׁתֶ ˣ לִעסֵַֹנבִּרית-ה׳ן

רךדֶּם,ֶיהֶפֵנְ
ְְ

ʢʬשׁל פצֻיָוְה׳,ק˒מהה:ָשֶֹׁמאֶמרֹוַ˕האָרןֹ,ָעַֹסְדֶּרךה׳,רֶהַמע˒ֵסְוַ˕ִ ˒ʣʬ ַ ו
ֲ

ענַ
ם,ָיהֶעֵלה׳ןֲ

ˣי בּנָם,ְמ
ַ˙חֲֶנהן-הַמם,ִסָעְ . ] ʤʬ ֹחֻהֹ,בּניִויְַהִ בְרְבה׳,הִשׁ˒בר:ָאַמי ˣ יִפיאַלֵת

שָׂרֵאל..ְ

.]יך ʥʬ˒ ְ נמָ˝ֶ,ִבניך
ְָ

אֶ
ְשַׂניך,מס˒ְָֻ בויְנָאיֶֹ ָ



ְֵ וַ˕ִה׳;אָזֵניְבּעְרים,ַַ˙חֲֶנה.נְִההַצ
אַוַ˕חִַרה׳,שַׁמעְ ˝ˣ ˢְוִַ, וַה׳,אשׁםֵר-בָּבַע ˢַ ֹ בּקלִאכ ʠ יָויְַהִ

עהָ
ְ

מִ˗ם
תאנְֹ Karen Miller
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33 And they set forward from the mount of the LORD three days' journey; and the ark of
the covenant of the LORD went before them three days' journey, to seek out a
resting-place for them. 34 And the cloud of the LORD was over them by day, when they
set forward from the camp. [ 35 And it came to pass, when the ark set forward, that
Moses said: 'Rise up, O LORD, and let Thine enemies be scattered; and let them that
hate Thee flee before Thee.' 36 And when it rested, he said: 'Return, O LORD, unto the
ten thousands of the families of Israel.' [
1 And the people were as murmurers, speaking evil in the ears of the LORD; and
when the LORD heard it, His anger was kindled; and the fire of the LORD burnt among
them, and devoured in the uttermost part of the camp.

5) Rashi on Bamidbar 11:1
ʮʫʺʭʩʰʰʠ : הואוכןהמקוםמאחרילפרושהאיךעלילהמבקשיםעלילהלשוןאלאמתאונניםאין

הואתואנהכיד)יד(שופטיםבשמשוןאומר
:מבקש

ʲʸ ʩʰʦʠʡ ʤ :' כמהלנואויאמרוויקניט.באזניושתבאשמתכווניםה'באזנירעהשהיאתואנה
מענוינחנושלאימים,שלשההזהבדרךלבטנו

:הדרך

כמתאננים — The term מתאננים denotes [people who seek] “a pretext” how to
separate themselves from following the Omnipresent. Similarly is stated in the

narrative of Samson, (Judges 14:4) “for he sought a pretext [תואנה) (against the
Philistines].״

רעבאזניה׳ means a pretext that was evil in the ears of the Lord, i.e., that they
intended that it should reach His ears and that He might show annoyance. They said:
“Woe unto us! How weary we have become on this journey: it is now three days that
we have had no rest from the wearisomeness of the march!”



6) Rashi on Bamidbar 13:1

ְ ָ עלִעהַת
ְ

ס
ֵ

דָבּיִק
פִלם?ְמְריָתִשַׁפָָרלשִׁדְּבָּרהיםה,ֶ

שָׁ˘קיֶ ʹʧʬ ʪʬ ʰʠʹʭʩ ָ . סְנִָ˙הל

מ˒סרח˒ְְָמַרְגִּלתְשַׁפָרהָמְָכ

(תנחומא):
יםַשִָׁע˒ר,ְיהָאִָחלקְבאָֹ

ולְרא˒ל˒ָהָ˘

שלחלךאנשים SEND THOU MEN — Why is the section dealing with the spies put
in juxtaposition with the section dealing with Miriam’s punishment? To show the
grievousness of the spies’ sin: because she (Miriam) was punished on account of the
slander which she uttered against her brother, and these sinners witnessed it and yet
they did not take a lesson from her (Midrash Tanchuma, Sh'lach 5).

7) Bamidbar 13:27-28

ʦʫ ְ סויַַ
˝ר˒-לְ ˣ , אץֲאֶָרל-הָאאנ˒,ֶבּר˒,ָאְמֹוַ˕

ֶ
שׁ
חְשַׁלרְ ָˢ ִהוא--וֶזְשׁ,ִ˒דַבבְחָלתָזַבםָוַגְנ˒;

ˑה-˝רְיָ .ʧʫ ֶ א
היָגַם-יְלִֵדוְמאדֹ,תְֹפסֶ

ם,ַהָעזָי-עַשׁםִ˗ינ˒ָאִרק,ָענֲָ

רְבֻּצים,ְוֶהְָעִראֶָרץ;בּבָשֵֹׁה˕ ˣ גּדלֹת
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27 And they told him, and said: 'We came unto the land whither thou sentest us, and
surely it floweth with milk and honey; and this is the fruit of it. 28 Howbeit the people that
dwell in the land are fierce, and the cities are fortified, and very great; and moreover we
saw the children of Anak there.

8) Ramban on Bamidbar 13:27
והעריםעזעליההיושבשהעםלאמרלהםוהיהשנצטוומהעלוהשיבואמתאמרוזהבכלוהנה

אםהבמחניםהרפההואהחזקאותםצוהכןכילשולחםאמתאמרילהשיבלהםישכיבצורות
במבצרים ʬʡʠ ...ʱʴʠ ʸʡʣ ʬʲ ʤʸʥʮ ʠʩʤʹ "ʱʴʠ" ʺʬʮʡ ʭʲʹʸ

9) Bamidbar Rabbah 18:9-10

ָ˗ ַ ˝˕ֵ˘˒ִהֵאיםָהְדָּבִרל
רח,הְמשׁסֶ ַֹ אֵוְלק

ְ
אַין ˢ ֵ ˣמ צ

יבָשִׁשֱׁהאֶ ˣ פִלר,ְדָּב
˝הִשָׁהיָיֶ

בִּרְחַ˟ֵ

עַשְׁ ˣ , ֹםֲארִאָמ אָזאֶאניִ
לקקֵ ˣ.ְ ֵשִׁמ

ˣיב ˣי ֲדַע
אנִ
בּיֶ ˣ גּדםָחָכה˒אָשׁ ˣ ְל כְעוַ

יְשׁוָ
ַ

ק
ַבְּדָבָריויִ˝חֵנְִ וֲ

מיִאנִ
להְתַרֶ˞ְ ˣ ָבַּע

מ˒טי,ָחִ˗רְל
ְשׁלבֶ

˗
ֶ

שָׁר
ֶ

משׁאָה
ֶ

ה



שֵׁא
בּיןֶ ˣ ˣˢ ימֶהשֵׁ˝רַתֵעֶל ˚˒.

ְ ַ שִׁיבהֲלק˒ ˣ) . ִאֹטז,במדבר בִּרד˒ְמְעםָהאַף),ֵיבטז,(במדברירםָוַלְֲאִבתָןלָדאְֹרְזקנְ

ל˕ִוְשָׁעןְ
ְ

שַׁל
ַפְָלקהִמשׁחֶ

תיִ
ְשֵׁ˙ת˒ם,ֶ אַשְׁלד˒ִרויְָ ˣל ˢְח ִˢ ית

לשּׂהַר˒תָ˗יתֹ
רִבְ ְ , ˒ʭʩʲ

ʑˇʕ

ʸְʬ ʭʕ ʤʩ ʓ ˝ ʭʑ ʬʩʕ ˇʑ ʫ
ְʤʑ , עַלהֶ

אנֲ
אַַחלְלאְמר˒ֹוַ˕יב):ֹ

ח˕ִד˒ַרשׁ˕ְָרֶ
אָשׁיםְ ˣלה.

With all these words Moses [tried to] appease Korah, but you do not find that he gave
him any answer. Because he was clever in his wickedness, he said [to himself], “If I
answer him, I know that, since he has great wisdom, he will now overwhelm me with
his words and seduce me into being reconciled with him against my will. It is [hence]
better that I not respond to him.” When Moses saw that there was nothing to be gained
with him, he withdrew from him.

10 (Numb. 16:12) Then Moses sent to summon Dathan and Abiram: They also
persisted in their wickedness and did not care to answer him (ibid., cont.), “and they
said, ‘We will not come up.’” Their [very] mouths tripped up [these] wicked men, for a
covenant is made with the lips. So they died and went down to the nethermost
Sheol, after they had gone down alive to Sheol.

10) Bamidbar 27:1-7

ְ ַ נְבּהְרְבנָ ˣ חָדפְצָלת ... ʥ ˘אמרֹהֵשֶֹׁאל-מה׳,רֶאֶמֹוַ˕ . ʦ ʒ ְ ˗ʯ ְ ˎ ,ˣʰ ʺʬʕʶ
ְ ʴ ʣʧʕ ʖːְʖʸʡ--ʺ ִֹנתָ

ן ˢֵˢ ָ חַֻ˓תאםֲהֶלן ʠ ִ ˢוַ הַוְיהם;ֶאִביֲאֵחְֲק
עַבְרֲ ָˢ ֶ

בּתה,ְהֶן.נֲחַָללן,ָיהֶאִבתֲאת-נֲחַַל ˣך

The daughters of Zelophehad came forward… And the LORD said to Moses, “The
plea of Zelophehad’s daughters is just: you should give them a hereditary holding
among their father’s kinsmen; transfer their father’s share to them.
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11) Rashi on Bamidbar 27:5
ʯʫ ʥʰʡ ʺʣʧʴʬʶ ʸʡʣ .ʺ ָ הָפֶי ˢְ ב

ְ
אָדיָאַשֵׁרע˒,

ֶ
שַׁהם

מ"הֶ˟בָָּ ˣ (ספרילְדָבָריוהִד ):

כןבנותצלפחדדברת ” — They have made a fair claim”. Happy is the person with
whose words the Holy One, blessed be He, agrees (Sifrei Bamidbar 134:1).

12) Rashi on Devarim 1:1



ְ ָ תתַםיכךיס ˣ חָכ ˣ ְֶ̇הלַ˗אןָכהָ˒מנָת
ק ˣמˣ ליס˒ִעִכְשִׁהת

קָָ˙היַפֵנְ ˣ פִלָפִלן,ְבֶּהם
יֶ

דְּבֵרןִשֵׁה ְָ .ʭʩʸʡʣʤ ʤʬʠ בָכי ˣ ד
ֶ

שׁלן

יִ
םְירָוְהְִזִ˗הְדָּבִריםתַספרי):אֶ(עי'שָׂרֵאלְ

מזִמבֶּרֶ
ְ

˝נֵ ְ

אלההדברים THESE ARE THE WORDS — Because these are words of reproof
and he is enumerating here all the places where they provoked God to anger, therefore
he suppresses all mention of the matters in which they sinned and refers to them only
by a mere allusion contained in the names of these places out of regard for Israel

¶Tochecha·ã(Rebjke)ãandã¶HalbanatãPanim·ã(Shaming)

13) Vayikra 19:17

ֽ ְ טא
שָּׂא־תִֹ Ӧ ָ חיוֵעָל֖א ˣˢ אֶיחַ֙כ֙

ֲ
מִת־ע

ֶ
הֵךָב֑בֶָבְּלִולְיךךָית֔ ˣ ח א־תִִֽכַ֤

שׂנְ Ӧ ֶ ָ ת־אָחִ֖אא
לָֹ

You shall not hate your kinsfolk in your heart. Reprove your kinsman but incur no guilt
because of him.

ֹ ַ בַּרִבּיםיוָ˝נָתָאיןֶבִּתְלא " :Rashi לחטא"עליותשאולא

14) Bereshit Rabbah 54:3

ְ 'וגו (ʠʸʡʹʩ ʺʠʫ ,ʤʫ ,( ַ ייֵרִבּרַאָמ ˣ האַחניִנָרֲבּיַס ַˣˢ הִאַהָבה,וְיֲיֵדליאָהִמִבתְחַכ ˣ ְחַכ

מַרשֶׁ˚אֱֶימֶלךֶאִבתֲאםֶהָאַבָר (ʮʹʩʬ ʨ ,ʧ :( ַ ˣה בהֶָויְֱאֶחָָכםלחְכ
ָ

עְדּיאַה,ִ˖ ֵˢ ְ ˑי ייֵדַּרִבּ ˣ יַס

אַהָבלֲ˗רָאַָמדּאְחניִנָרֲבּ
עיןִשֵׁאהֶ ָ˙ˑ ָˣˢ אינָהֵחָכ ֲ ˑ ...אַהָבה

15) Talmud Bavli Archin 16b
אמרשיניךמביןקיסםטוללואמראםתוכחהשמקבלהזהבדורישאםאני(תמיהני)טרפוןא"רתניא

רביואמרלהוכיחשיודעהזהבדורישאםתמיהניעזריהבןאלעזררביאמרעיניךמביןקורהטוללו
רבןלפניעליוקובלשהייתיידיעלעקיבאלקהפעמיםשהרבהוארץשמיםעליאנימעידנוריבןיוחנן

הוכחישנאךפןלץתוכחאל)חט,משלי(שנאמרמהלקייםאהבהבושהוספתישכןוכלברבי)(שמעון
ויאהבךלחכם

It was taught [in a Baraitha]: R. Tarfon said, I wonder whether there is anyone in this
generation who accepts reproof, for if one says to him: Remove the toothpick from
between your eyes, he would answer: Remove the beam from between your eyes!
R.
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Eleazar b. Azariah said: I wonder if there Is one in this generation who knows how to
reprove! R. Johanan b. Nuri said: I call heaven and earth to witness for myself that
often was Akiba punished through me because I used to complain against him before
our Rabban Shimon BeRebbe and all the more he showered love upon me, to make
true what has been said: ‘Reprove not a scorner, lest he hate thee; reprove a wise man
and he will love thee.’ (Mishlei 9:8)

16) Talmud Bavli, Pesahim 3a

טאיַמןַידַדּאִוַתְ˚ָ
ְ

לאָמָע
דּנָה˒אאְמַעְ˘יָאְישּׁנָָלי״?ִיֵל״ליֵתֵָנקאָ

יְדַרִבּיוְכְִקט.ֵ
הֻ ˣ ןֵבֶּשַׁע

יְרִבּירַאַָמדּי.ְלוִ
הֻ ˣ ֹשַׁ האִע ˣ עָלג˒˚הי:ֶמרְדָּביאָצ ˣ םִל

יאַל ˣ עיִשֲׁהֵריו,ֶ˝מִהִג˒˚ֶמרְדָּבםָאָדיאָצ
שׁת˒בְ˗הָםַ˟ֵ

ˣמֶ אהִנ ˣת˕ˣ ינ˚ְָלוִןֵולְֶבּת,
רה״.מִִהְ ָֹ ˝טה

ןַ״מר:ִמַשֶׁ˚אֱיו.ֶ

ההַמָבֵּההְ
הְָ̝ ˣ ארֵשֶׁאהֲמָהְבֵּהןַ˒מהִר ֶ

And the Wanna of our mishna, what is the reason that he didn’t explicitly teach: The
night of the fourteenth, as it was taught in the school of Shmuel? He employed a
euphemism. Since the Wanna of our mishna did not want to mention darkness, he
preferred the term or to refer to the night of the fourteenth. And this is in accordance
with a statement of Rabbi Yehoshua ben Levi. As Rabbi Yehoshua ben Levi said: A
person should never express a crude matter, as the formulation of a verse was
distorted by the addition of eight letters rather than have it express a crude matter,
as it is stated: “From the pure animals and from the animals that are not pure
[aVher einena Wehora]” (Genesis 7:8).

¶Shaming·ãandãLashonãHa¹ra

17) Vayikra 19:16

Ӧ ַ תא
רםֵל־דַּ֣עדַֹעמֲ֖

ֶ
יֲךָע֑ ה'׃אנִ֖

ליֹך
˙֔בַּעְֶרִכילְָ֙

ָ
א־תֵל֤ךלֵֹ

Do not deal basely with your countrymen. Do not profit by the blood of your fellow: I
am the LORD.

18) Chafetz Chayim, Shemirat HaLashon, klal 10
ֹ אָדאָהָרדָחָאםֶא(א)אִ

חֵבֲלהַעוָלְהַשָׂשָׁעם,ֶ
ְ

ר ˣ
ֶ ˗ ˣג, גָּזשְׁן

לֲ ˣ ˣא קִשָׁע ˣ ˣא ַוְ(ג)הִ˓יקו...

ˣנ לעְד ˣ בֵּב
ֶ

לםֶשֵׁ˘אִשׁ˘ֹר˒ר, ˣ קֲנְזִאת ˣ) כְיָידי,ִיחִבּהִזרֶדָּבאָהָר˘˒ָ...אִפד) ˣ רַסֵַ˝לל

ליבֶשִׁאָדםֵהיָבְֵנליםִהְדָּבִר ˣ ְאֹולְהְגֵּזָלהתַא עהשְִּׁבָה˘˒ַאר˒ֵסְחיַ
ְ

הֵיִָ˓
ֶ

שׁ˘ר,
ְ

ליַ˗דֵ
ֲֹ אלֲרַעז

לםְאָשׁרַשֶׁ ˣ˒ לַג ַ ˚ˣ בּיםִעהָרִיםָשִׂעֲַ˙הת
הְבִּרייַפנְִ ˣ ,אַךת,

ְ
ֹ
ֶ

שׁ˚ִא
לרַתָבֵּרְ ˣ ˗ךרָאַח

יֵדְעלאַֹ
ְ

לאםים,ִאֵחִרמֲהֵיעָשִׁמי
טִ˝רְָ

בַּעְצמרְהָדָּבהַזהֶשׁ˕רְִֶא(ה)אים...:ֶ ˣ , הִללְי˒כזהייולְ ˣעיל

ˣל , ֵ יֵדְעליבַיטִויְ ֶ˕ˣ חֵהתַאֶיחַכ ˣ מאִט
ְˢִ שַׁ˒בָל(ח)הְחָ˘ ˣ מאֶרֱשַׁהָדָּבֶַא˒לה,ַרָ˗ן

(ז)גת.ֶ

יִאִֹשׁ
לעִשַׁמְ ˣ , יאָז ˣ איםֶלַרִבָּיעַד

מה,ַ˓הֶישַׁהִאתָאַשַׁמתְ
ערֵלֵעידַשֵּׁהִזהֶ

(י)הה˒.ֶ



אֹלוְאִםדָּרָכיו,תְשׁ˕כְַ˒ןֵאֶ
נַהָלאֵֹ ˣ ְחסת, לֵשׁוָ ˣ הַמם,

ְ
הםַ˝גָ

נה˒אֵשׁה˒א,ֶ ˣ בֲּחֵברןַת ˣ , רְולְְָבֵא

תֶלולְְד',סִָעיףבּןְָ˙קַל ˣ לעֶ
ְ

˒כת,
מֶ ˣ לשָׁשׁ˕ֵאָה,ְֶשׁ˚ ˣ מיוִעָל

שׂנדִבָר.מִַ˞ְ̠
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